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COUNCIL DECISION,
taken by common accord

with the President-elect of the Commission,
of

adopting the list of the other persons whom the Council proposes
for appointment as Members of the Commission,

repealing and replacing Decision 2014/648/EU, Euratom

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 17(3) and (5) and the
second subparagraph of Article 17(7) thereof,

Having regard to the Treaty establishing the European Atomic Energy Community, and in particular
Article 106a thereof,

Having regard to European Council Decision 2013/272/EU of 22 May 2013 concerning the number

of members of the European Commission’,

! OJ L 165, 18.6.2013, p. 98.
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Whereas:

M

@

®)

)

©)

The'mandate of the Commission appointed by European Council Decision 2010/80/EU"

comes to an end on 31 October 2014.

A new Commission, consisting of one national of each Member State, including its
President and the High Representative of the Union for Foreign Affairs and
Security Policy, should be appointed until 31 October 2019.

The European Council nominated Mr Jean-Claude JUNCKER as the person put forward to
the European Parliament as President of the Commission, and the European Parliament

elected him as President of the Commission at its Plenary Session of 15 July 2014.

On 30 August 2014, the European Council, in agreement with the President-elect of the
Commission, appointed Ms Federica MOGHERINI as High Representative of the Union
for Foreign Affairs and Security Policy in accordance with Article 18(1) of the Treaty on

European Union.

By Decision 2014/648/EU, Euratom?, the Council adopted by common accord with the
President-elect of the Commission the list of the other persons whom it proposes for

appointment as Members of the Commission until 31 October 2019.

European Council Decision 2010/80/EU of 9 February 2010 appointing the European
Commission (OJ L 38, 11.2.2010, p. 7).

Council Decision, taken by common accord with the President-elect of the Commission,

of 5 September 2014 adopting the list of the other persons whom the Council proposes for
appointment as Members of the Commission (2014/648/EU, Euratom) (OJ L 268, 9.9.2014,
p. 5). ' '

14163/14 IC/kp 2

PGI 2B EN



(6)

Q)

By common accord with the President-elect of the Commission, Decision 2014/648/EU,
Euratom should be repealed before the list contained in it is subject to the vote of consent

of the European Parliament and should be replaced by this Decision.

In accordance with Article 17(7), third subparagraph, of the Treaty on European Union,
the President, the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy
and the other Members of the Commission are subject as a body to a vote of consent by the

European Parliament,

HAS ADOPTED THIS DECISION:
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Article 1

By common accord with Mr Jean-Claude JUNCKER, President-elect of the Commission, the
Council proposes the following persons for appointment as Members of the Commission
until 31 October 2019:

Mr Vytenis Povilas ANDRIUKAITIS
Mr Andrus ANSIP

Mr Miguel ARIAS CANETE
Mr Dimitris AVRAMOPOULOS
Ms Elzbieta BIENKOWSKA

Ms Violeta BULC

Ms Corina CRETU

Mr Valdis DOMBROVSKIS

Ms Kiristalina GEORGIEVA

Mr Johannes HAHN

Mr Jonathan HILL

Mr Phil HOGAN
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Ms Véra JOUROVA

Mr Jyrki KATAINEN

Ms Cecilia MALMSTROM
Mr Neven MIMICA

Mr Carlos MOEDAS

Mr Pierre MOSCOVICI
Mr Tibor NAVRACSICS
Mr Giinther OETTINGER
Mr Maro§ SEFCOVIC

Mr Christos STYLIANIDES
Ms Marianne THYSSEN
Mr Frans TIMMERMANS
Mr Karmenu VELLA

Ms Margrethe VESTAGER

in addition to;

Ms Federica MOGHERINI, appointed High Representative of the Union for Foreign Affairs and

Security Policy.
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Article 2

Decision 2014/648/EU, Euratom is hereby repealed.

Article 3
This Decision shall be forwarded to the European Parliament.

1t shall be published in the Official Journal of the European Union.

Done at ... ... ... vee weesy
For the Council
The President
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CxncraBeno B Bpioxcesn / Hecho en Bruselas, el

V Bruselu dne / Udfzerdiget i Bruxelles, den
Geschehen zu Briissel am / Briissel,

"Eyve otic BpuEéldeg, otig / Done at Brussels, 15 -10- 2014
Fait 4 Bruxelles, le /| Arna dhéanamh sa Bhruiséil
Sastavljeno u Bruxellesu / Fatto a Bruxelles, addi
Briselé, / Priimta Briuselyje, / Kelt Briisszelben,
Maghmul(a) fi Brussel, / Gedaan te Brussel,
Sporzgdzono w Brukseli / Feito em Bruxelas, em
Adoptat(d) la Bruxelles, / V Bruseli / V Bruslju,
Tehty Brysselisséi / Utfirdat i Bryssel den

3a Cneera / Por el Consejo
Za Radu / P3 Rédets vegne
Im Namen des Rates / Noukogu nimel
I'a o Zvpfoviro / For the Council
Par le Conseil / Thar ceann na Comhairle
Za Vijeée / Per il Consiglio
Padomes varda, / Tarybos vardu / A Tanacs részérél
Ghall-Kunsill / Voor de Raad
W imieniu Rady / Pelo Conselho
Pentru Consiliu / za Radu / Za Svet -
Neuvoston puolesta / P4 ridets vignar

IIpencenaren / El Presidente
Piedseda / Formand
Der Prisident / eesistuja
O IIpo6edpog / The President
Le président / An tUachtaran
Predsjednik / Il Presidente
Priekisédétajs, / Pirmininkas / Az elnok
I1-President / De Voorzitter
Przewodniczacy / O Presidente
Pregedintele / predseda / Predsednik
Puheenjohtaja / Ordforande

<.

I'enepanen cexperap / El Secretario General
Generaln{ tajemnik / Generalsekreteaeren
Der Generalsekretiir / Peasekretir
O I'evikég I'papporéag / The Secretary-General
Le Secrétaire général / An tArdrinaf
Glavni tajnik / Il Segretario Generale
Generalsekretars, / Generalinis sekretorius / A fotitkar
Is-Segretarju~Generali / De Secretaris-generaal
Sekretarz Generalny / O Secretirio-Geral
Secretarul general / generdlny tajomnik / Generalni sekretar
Piisihteeri / Generalsekreteraren

o Ly

Uwe CORSEPIUS




TIpenXxoMHHUSAT TEKCT € 3aBepeHO KOMME Ha OPHIHHAaNa, AETO3MPaH B apXuBHTe Ha I'eHepanuus cexperapnar Ha Crsera B Bprokcen.

El texto que precede es copia certificada conforme del original depositado en los archivos de la Secretaria General del Consejo en Bruselas.
Pfedchozi text je ovéfenym opisem originalu uloZeného v archivu Generalniho sekretariatu Rady v Bruselu.

Foranstiende tekst er en bekrzftet genpart af originaldokumentet deponeret i Ridets Generalsekretariats arkiver i Bruxelles.

Der vorstehende Text ist eine beglaubigte Abschrift des Originals, das im Archiv des Generalsekretariats des Rates in Brilssel hinterlegt ist.
Eelnev tekst on tdestatud koopia originaalist, mis on antud hojule ndukogu peasekretariaadi arhiivi Briisselis

To ovwtépw keipsvo efvon dxpiBég avilypago Tov mpwtoTdROL 7OV elvon korotebepévo oto apyeio g Ievikiig I'poppoteiog Tov
TopPovriov otig Bpu&Edeg. _

The preceding text is a certified true copy of the original deposited in the archives of the General Secretariat of the Council in Brussels.

Le texte qui précdde est une copie certifiée conforme 2 l'original déposé dans les archives du Secrétariat Général du Conseil & Bruxelles.

Is c6ip dhilis dheimhnithe é an téacs roimhe seo den scribhinn bhunaidh a taisceadh i gcartlann Ardrdnajocht na Comhairle sa Bhruiséil.
Prethodni tekst je ovjerena istovjetna kopija izvornika pohranjenog u arhivu Glavnog tajni$tva Vijeéa u Bruxellesu.

I] testo che precede & copia certificata conforme all'originale depositato negli archivi del Segretariato generale del Consiglio a Bruxelles.

Sis teksts ir apliecinata kopija, kas atbilst originalam, kur$ deponéts Padomes Generalsekretariata arhvos Brisel@.

Pirmiau pateiktas tekstas yra Tarybos generalinio sekretoriato archyvuose Briuselyje deponuoto originalo patvirtinta kopija.

A fenti sz6veg a Tandcs Fotitkdrsdganak briisszeli iratidrdban letétbe helyezett eredeti példény hiteles mdsolata, ”

It-test precedenti huwa kopja ¢éertifikata vera ta’ l-original ddepozitat fl-arkiviji tas-Segretarjat Generali tal-Kunsill fi Brussel.

De voorgaande tekst is het voor eensluidend gewaarmerkt afschrift van het origineel, nedergelegd in de archieven van het Secretariaat-
Generaal van de Raad te Brussel. : ‘

Powyzszy tekst jest kopia poéwiadczong za zgodno$é z oryginalem zlozonym w archiwum Sekretariatu Generalnego Rady w Brukseli.

O texto que precede é uma cdpia autenticada do original depositado nos arquivos do Secretariado-Geral do Conselho em Bruxelas.

Textul anterior constituie o copie certificatd pentru conformitate a originalului depus in arhivele Secretariatului General al Consiliului la
Bruxelles.

Predchédzajici text je overenou képiou originalu, ktory je uloZeny v archivoch Generaineho sekretaristu Rady v Bruseli.

Zgornje besedilo je overjena verodostojna kopija izvirnika, ki je deponiran v arhivu Generalnega sekretariata Sveta v Brustju

Edelld oleva teksti on oikeaksi todistettu jiljennts Brysselissd olevan neuvoston piisihteeristtn arkistoon talletetusta alkuperdisestd tekstistd.
Ovanstdende text dr en bestyrkt avskrift av det original som deponerats i rddets generalsekretariats arkiv i Bryssel.

Bpiokcen,/Bruselas,/Brusel,/Bruxelles, den

Briissel, den/Briissel,/Bpv&éhiec,/Brussels, 1 5 -10- 201
Bruxelles, le/An Bhruiséil,/Bruxelles, o l'
Bruxelles, addi'/Briselé,/Briuselis,/Briisszel,

Brussel, il-/Brussel,/Bruksela, dnia/Bruxelas, em
Bruxelles,/Brusel/Bruselj,/Bryssel,/Bryssel den

3a renepannng cekperap Ha CpBera Ha EBponelickus cbio3

Por el Secretario General del Consejo de la Unién Europea

Za generdlniho tajemnika Rady Evropské unie

For Generalsekretzren for Ridet for Den Europziske Union
Fiir den Generalsekretir des Rates der Europiischen Union
Euroopa Liidu N6ukogu peasekretiri nimel

TI'a tov F'eviké Tpopparéa Tov ZupPoviiov mg Evpondikfs 'Evaoong
For the Secretary-General of the Council of the European Union
Pour le Secrétaire général du Conseil de 1'Union européenne
Thar ceann Ardrinaf Chomhairle an Aontais Eorpaigh

Za glavnog tajnika Vijeta Europske unije

Per il Segretario Generale del Consiglio dell'Unione europea
Eiropas Savienybas Padomes yener{lsekretjra virdy

Europos Sajungos Tarybos generaliniam sekretoriui

Az Eurépai Uni6 Tandcsénak fotitkara nevében
Ghas-Segretarju Generali tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea

Voor de Secretaris-Generaal van de Raad van de Europese Unie
W imieniu sekretarza generalnego Rady Unii Europejskiej

Pelo Secretério-Geral do Conselho da Unido Europeia

Pentru Secretarul General al Consiliului Uniunii Europene

Za generélneho tajomnika Rady Eur6pskej Gnie

Za generalnega sekretarja Sveta Evropske unije

Buroopan unionin neuvoston pédsihteerin puolesta

For generalsekreteraren for Europeiska unionens rid

. CLOOS
Direfteur général adjoint




Monsieur Martin mOﬂdﬁN

Président du PARLEMENT HGWOWHHZ
Plateau du Kirchberg

2929 LUXEMBOURG

GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG



